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1
00:52:35:02
00:52:39:01

Welcome, media friends

and honoured guests,

2
00:52:39:02
00:52:42:09

to the Asia World movie reception

for 1911.

3
00:52:42:10
00:52:45:03

My name is Eric Lee, Li Runting,

and I am the MC for today's event.

4
00:52:45:04
00:52:48:23

Again, welcome everybody

to our movie reception event.

5
00:52:48:24
00:52:53:24

Everybody knows that 1911,

remembered on 2011 National Day,

6
00:52:54:00
00:52:56:21

was an important event during the war.

7
00:52:56:22
00:52:59:04

So now, without further ado, everyone,

8
00:52:59:05
00:53:03:06

please give a round of applause

for our three main actors:

9
00:53:03:07
00:53:06:20

Jackie Chan, Li Bingbing

and Winston Chao.

10
00:53:10:00
00:53:14:23

Winston, Bingbing, Jackie,

please take a seat.

11
00:53:18:04
00:53:19:16

Greetings.

12
00:53:19:17
00:53:22:23

Thank you, everyone,

13
00:53:22:24
00:53:25:11

and thank you for coming here

14
00:53:25:12
00:53:29:03

to share some details about the movie.

15
00:53:29:04
00:53:31:08

First, I want to say

16
00:53:31:09
00:53:35:19

that the people you three were portraying

in this movie were all real people.

17
00:53:35:20
00:53:37:20

Winston Chao played Sun Yat-sen,

18
00:53:37:21
00:53:41:02

Bingbing played Xu Zonghan

19
00:53:41:03
00:53:44:02

and Jackie played Huang Xing.

20
00:53:44:03
00:53:47:10

Let's talk a bit about the characters

that you three played.

21
00:53:47:11
00:53:52:22

Before filming started, did you

know anything about these characters?

22
00:53:52:23
00:53:55:16

I played Sun Yat-sen,

23
00:53:55:17
00:53:57:08

and...

24
00:53:57:09
00:54:00:20

before the filming of 1911,

I was already very familiar with the role

25
00:54:00:21
00:54:03:22

because I had previously portrayed him

in another movie.

26
00:54:03:23
00:54:08:16

Previously, in a school in Taiwan,

I acted in Three Principles of the People.

27
00:54:08:17
00:54:14:06

Also, in junior high, we studied civil rights

concepts in our civics class.

28
00:54:14:07
00:54:18:22

That's why, from a background-knowledge

perspective, I am quite familiar with it.

29
00:54:18:23
00:54:23:06

However, different directors

have different demands.

30
00:54:23:07
00:54:26:05

Despite this, when I played Sun Yat-sen

31
00:54:26:06
00:54:27:17

I had a very familiar feeling.

32
00:54:27:18
00:54:29:14

Bingbing, how about you? Xu Zonghan.

33
00:54:29:15
00:54:32:16

Xu Zonghan, this character I played,

34
00:54:32:17
00:54:35:19

was known historically

as the Heroine of Xinhai.

35
00:54:35:20
00:54:39:18

So, 100 years ago,

she was an extremely prominent woman.

36
00:54:39:19
00:54:43:15

She had exceptional knowledge

and exceptional ideas.

37
00:54:43:16
00:54:46:03

And she played an important role

38
00:54:46:05
00:54:48:05

in the revolution and in the struggle.

39
00:54:48:06
00:54:51:22

During the war

Sun Yat-sen assigned her the task

40
00:54:51:23
00:54:56:11

of pretending to be the wife

of Jackie's character, Huang Xing.

41
00:54:56:12
00:54:59:16

This is how these two people

were involved in the revolution.

42
00:54:59:17
00:55:03:06

Since they shared the same ideals,

they became partners in the revolution.

43
00:55:03:07
00:55:05:08

The two helped each other,

depended on each other for survival

44
00:55:05:09
00:55:07:20

and, in the end,

became husband and wife.

45
00:55:07:21
00:55:09:05

It was like that.

46
00:55:09:06
00:55:13:07

- She was extremely important.

- Yes, historically, she was very important.

47
00:55:13:08
00:55:15:05

Jackie, Huang Xing.

48
00:55:16:01
00:55:18:12

Should I speak in Mandarin or Cantonese?

49
00:55:18:13
00:55:21:01

- Both are OK.

- Both are OK?

50
00:55:21:02
00:55:24:03

Reporters, do you want to listen to me

speak in Cantonese or Mandarin?

51
00:55:24:04
00:55:26:04

- Cantonese.

- Cantonese.

52
00:55:27:04
00:55:32:18

The first time I heard about 1911,

53
00:55:33:10
00:55:35:22

I realised that...

54
00:55:35:23
00:55:40:05

As someone from Hong Kong, regarding

the Xinhai Revolution, I only knew about

55
00:55:40:06
00:55:46:23

the 72 Martyrs of Huanghuagang,

Sun Yat-sen and that's it.

56
00:55:46:24
00:55:48:10

As for the other people,

57
00:55:48:11
00:55:51:04

perhaps it's because I did not

learn about it when I was small.

58
00:55:51:05
00:55:54:20

When I came across this film,

when we were discussing the script,

59
00:55:54:21
00:55:57:19

that's when I first heard about Huang Xing

60
00:55:57:20
00:56:00:13

and realised how important he was.

I can say...

61
00:56:02:01
00:56:07:09

He would not admit defeat, he could

ride horses, shoot guns, I knew about this.

62
00:56:07:10
00:56:10:05

However, I can say he is...

As we were shooting this film,

63
00:56:10:06
00:56:13:17

that's when I began to realise

that this man was an extremely...

64
00:56:13:18
00:56:17:01

extremely tragic hero.

65
00:56:17:02
00:56:19:10

But...

66
00:56:19:11
00:56:23:24

China, Hong Kong, for us Chinese people

to be where we are today,

67
00:56:24:00
00:56:30:17

Sun Yat-sen and Huang Xing

had to make a huge contribution.

68
00:56:30:18
00:56:33:12

That's why I have to be very careful

playing this role.

69
00:56:33:13
00:56:37:04

Jackie, I want to ask you, as you said,

for a lot of people,

70
00:56:37:05
00:56:39:20

their understanding of the

Xinhai Revolution lies with Sun Yat-sen.

71
00:56:39:21
00:56:43:17

When you first learned

of Huang Xing's character...

72
00:56:43:18
00:56:47:01

The film has many characters

with complex relationships...

73
00:56:47:02
00:56:50:12

Would you say that this was the biggest

challenge when shooting this film?

74
00:56:50:13
00:56:54:15

No, actually, while I was filming this movie,

I thought

75
00:56:54:16
00:56:58:06

this kind of historical movie

76
00:56:58:07
00:57:02:14

should be for the youth,

especially overseas Chinese youth.

77
00:57:02:15
00:57:05:06

Right now, all they know is...

78
00:57:09:12
00:57:14:10

I want them to know that the China

we see today did not come easily.

79
00:57:14:11
00:57:18:24

In 5,000 years of history, these past

few years have been the best for China.

80
00:57:19:00
00:57:22:11

All the significant events have happened

during this period, whether it be

81
00:57:22:12
00:57:28:19

the Olympics, the World Expo,

the Universiade, in the near future...

82
00:57:28:20
00:57:30:13

in the near future

83
00:57:30:14
00:57:35:17

there are still going to be many

significant events happening in China.

84
00:57:35:18
00:57:38:23

Today, when China sneezes,

the whole world vibrates.

85
00:57:38:24
00:57:44:15

That is all because of these 1911 martyrs.

86
00:57:44:16
00:57:48:16

They planted the roots, that's why today,

we are able to taste the fruit.

87
00:57:48:17
00:57:51:13

I want to ask Bingbing,

88
00:57:51:14
00:57:54:04

while you were filming this movie,

89
00:57:54:05
00:57:59:14

which parts did you feel were the most

difficult or challenging, Bingbing?

90
00:57:59:15
00:58:04:16

Actually, when they first asked me

to play the role of Xu Zonghan,

91
00:58:04:17
00:58:06:09

I was a bit hesitant

92
00:58:06:10
00:58:09:16

because I grew up in mainland China

93
00:58:09:17
00:58:11:20

and, even though

we studied a lot of history,

94
00:58:11:21
00:58:14:16

I really did not know

about Xu Zonghan's role.

95
00:58:14:17
00:58:17:07

At that time, I still remember clearly,

96
00:58:17:08
00:58:18:21

after I accepted the role,

97
00:58:18:22
00:58:21:00

my father asked me,

"What have you been filming?"

98
00:58:21:01
00:58:23:12

I said, "1911."

He said, "What character are you playing?"

99
00:58:23:13
00:58:24:16

I said, "Xu Zonghan."

100
00:58:24:17
00:58:28:00

Then he said, "Oh, Huang Xing's wife."

101
00:58:28:01
00:58:31:05

Their generation is very familiar

with this period of history

102
00:58:31:06
00:58:34:09

because my father is a learned man

103
00:58:34:10
00:58:38:17

and, that is...

this kind of character in this...

104
00:58:38:18
00:58:41:21

A woman 100 years ago

105
00:58:41:22
00:58:45:08

could sacrifice herself for

China's Democratic Revolution.

106
00:58:45:09
00:58:48:18

Right now, for 1911,

I am playing Xu Zonghan

107
00:58:48:19
00:58:52:09

solely during the time she was involved

in the revolution.

108
00:58:52:10
00:58:58:00

However,

her entire life was dedicated

109
00:58:58:01
00:59:00:10

to what we, today,

would call public service.

110
00:59:00:11
00:59:03:06

For example, she was also concerned

about the women's liberation movement,

111
00:59:03:07
00:59:05:13

and the education of poor children.

112
00:59:05:14
00:59:10:06

She poured all her money, financial power,

and energy into this.

113
00:59:10:07
00:59:13:17

That's why, when we look back

on this woman today,

114
00:59:13:18
00:59:15:04

I feel that she is extremely influential.

115
00:59:15:05
00:59:19:12

That's why, when I was playing her,

I hoped that I could stay true to the history.

116
00:59:19:13
00:59:21:15

The director described this well

when he said

117
00:59:21:16
00:59:27:02

that we need to respect history

while adding a bit of artistic creativity.

118
00:59:27:03
00:59:29:21

I hope that I played her character

as completely as possible.

119
00:59:29:22
00:59:33:02

I put in a lot of time and effort

into presenting her character.

120
00:59:34:24
00:59:38:07

Winston, you played Sun Yat-sen

many times.

121
00:59:38:08
00:59:40:06

Was the most challenging part

122
00:59:40:07
00:59:44:09

coming up with a new feeling or

interpretation each time you played him?

123
00:59:44:10
00:59:49:21

I think the most challenging thing

was working with the director, Zhang Li.

124
00:59:49:22
00:59:53:11

This is because he has

his own interpretation of history

125
00:59:53:12
00:59:55:10

and his own understanding

of the characters.

126
00:59:55:11
00:59:59:12

I really wanted to be able

to meet his expectations.

127
00:59:59:13
01:00:01:22

There was a lot of pressure

involved with this

128
01:00:01:23
01:00:05:12

since Zhang Li's methods

of understanding are rather abstract.

129
01:00:05:13
01:00:09:00

Also, he hoped that I...

130
01:00:09:01
01:00:12:08

this time,

I would not have that kind of...

131
01:00:12:18
01:00:16:20

In the past, I had that kind of serious...

132
01:00:17:04
01:00:20:19

serious approach to playing

important people. He asked me to relax.

133
01:00:20:20
01:00:23:01

When you act out a person's life,

134
01:00:23:02
01:00:25:17

a person is still just flesh and blood.

135
01:00:25:18
01:00:28:17

He's not so perfect,

you know, he's not always

136
01:00:28:18
01:00:30:14

doing things perfectly.

137
01:00:30:15
01:00:32:17

For me, this was very hard

138
01:00:32:18
01:00:37:05

because I do not know the real

Sun Yat-sen, what he was like in real life,

139
01:00:37:06
01:00:39:10

how he communicated with other people.

140
01:00:39:11
01:00:42:04

Before, I always thought

that he was rather serious.

141
01:00:42:05
01:00:44:22

Since the audience expects him

to be like this,

142
01:00:44:23
01:00:47:17

that's why in the beginning

there was a little...

143
01:00:49:22
01:00:54:09

I thought it was a bit hard.

I've been an actor for almost twenty years.

144
01:00:54:10
01:00:57:04

When it came to the challenge

of doing this role...

145
01:00:57:05
01:01:01:16

I'm glad that, after working on it for a

few days, I slowly understood and adapted.

146
01:01:01:17
01:01:04:07

I began to synchronise

with the director a bit.

147
01:01:04:08
01:01:05:09

I understand.

148
01:01:05:10
01:01:10:04

So, Jackie, in terms of biggest challenge,

was it taking on the role of general director?

149
01:01:10:05
01:01:13:03

Since you had to coordinate

with so many workers backstage,

150
01:01:13:04
01:01:15:21

was it different from movies

you have done in the past?

151
01:01:15:22
01:01:19:02

Actually... Hello? Actually there wasn't

much of a difference.

152
01:01:19:03
01:01:23:10

They were a professional film crew,

and practically everybody knew what to do.

153
01:01:23:11
01:01:27:11

All along, I was responsible

for discussing the script,

154
01:01:27:12
01:01:30:20

the overseas markets'

degree of receptivity,

155
01:01:30:21
01:01:33:17

the demolition scenes,

action scenes.

156
01:01:33:18
01:01:38:19

I supervised all of this along with

leading the whole team.

157
01:01:38:20
01:01:43:15

Actually, the hardest thing, to me

158
01:01:43:16
01:01:45:13

is that...

159
01:01:45:14
01:01:47:07

Speaking classical Mandarin.

160
01:01:47:08
01:01:49:18

Wow! It's very difficult.

161
01:01:49:19
01:01:53:01

I wonder why there are some people...

162
01:01:53:08
01:01:57:02

- When we are speaking Cantonese now...

- There is so much literary jargon.

163
01:01:57:03
01:02:00:18

Yes, also there are those...

164
01:02:01:05
01:02:05:05

"Give him a grenade", for us it's so simple.

They do not call it grenade,

165
01:02:05:06
01:02:08:01

they use a different word.

166
01:02:08:02
01:02:13:11

You cannot think of it, and this is while

we are shooting the film.

167
01:02:13:12
01:02:17:12

You are already thinking of "grenade"

and at the same time charging.

168
01:02:17:13
01:02:19:21

Right when you fall down,

you have to remember that dialogue.

169
01:02:19:22
01:02:21:21

You have to push through it

while saying it in Mandarin.

170
01:02:21:22
01:02:24:02

"This is a grenade"!

You have to say it in Mandarin.

171
01:02:24:03
01:02:30:03

My Mandarin, it is definitely not

orthodox Mandarin.

172
01:02:30:04
01:02:35:05

Actually, the biggest challenge

was playing Huang Xing

173
01:02:35:06
01:02:38:00

since I don't know

what kind of person he was.

174
01:02:38:01
01:02:41:11

I don't even want to think

about what kind of person he was.

175
01:02:41:12
01:02:46:24

If someone can fight in so many battles

and survive,

176
01:02:47:00
01:02:48:24

then, in the end,

sacrifice himself for his country,

177
01:02:49:00
01:02:50:21

you tell me what kind of mindset he has.

178
01:02:50:22
01:02:53:06

All along,

I've been thinking of these things.

179
01:02:53:07
01:02:57:03

This movie is also your 100th movie.

180
01:02:57:04
01:03:00:13

Before, when you were doing

your 99th film, did you think about

181
01:03:00:14
01:03:03:22

what kind of movie you would select

as your 100th film?

182
01:03:03:23
01:03:05:18

Originally, it was going to be

Chinese Zodiac.

183
01:03:05:19
01:03:08:03

I was already preparing to shoot it.

184
01:03:08:04
01:03:12:05

Right before I was about to shoot the film,

I received this offer.

185
01:03:13:23
01:03:17:14

I thought about it and, in the end,

after thinking about it,

186
01:03:17:15
01:03:22:00

I decided that I would play Huang Xing.

Actually, I wanted to reject that role.

187
01:03:22:01
01:03:25:05

In fact, for me,

Chinese Zodiac was more important.

188
01:03:25:06
01:03:29:05

I also invested a lot into it and

I was also the fight choreographer.

189
01:03:29:06
01:03:35:01

Once I understood the script, I realised that

I could shoot that film whenever I wanted to.

190
01:03:35:02
01:03:37:01

However, I had to shoot this film.

191
01:03:37:16
01:03:40:00

One hundred years.

192
01:03:40:01
01:03:42:03

Next year is 101 years.

193
01:03:42:04
01:03:48:16

Then, there would be no meaning.

100 years is a perfect commemorative date.

194
01:03:48:17
01:03:51:03

When the 150th anniversary comes around,

I won't be here.

195
01:03:51:04
01:03:53:19

If I don't film it on the 100th year,

then when will I film it?

196
01:03:53:20
01:03:55:11

Why don't I film this movie first?

197
01:03:55:12
01:04:01:03

As an actor,

I must have at least one or two...

198
01:04:02:12
01:04:07:10

commemorative productions.

I could film Chinese Zodiac any time.

199
01:04:07:11
01:04:09:10

That's why I decided to shoot this one first.

200
01:04:09:11
01:04:11:04

Actually, I don't even know

if this film is my 100th film!

201
01:04:11:05
01:04:17:01

If the reporters say it is, then I guess it is.

Really, even I don't know!

202
01:04:17:02
01:04:21:06

There's no way you could figure it out,

that this is Jackie Chan's 100th movie.

203
01:04:21:07
01:04:23:20

It even makes me ask, "Is that true?"

I guess it is.

204
01:04:23:21
01:04:28:21

I need to find some time to count it out.

205
01:04:28:22
01:04:33:07

From when I was a child star to working

as a martial arts instructor,

206
01:04:33:08
01:04:37:20

body double, director, movie supervisor,

I don't know how many films I have done.

207
01:04:37:21
01:04:41:23

This time, you're involved with a lot.

Were you involved with casting?

208
01:04:41:24
01:04:43:21

In terms of casting, not really.

209
01:04:43:22
01:04:45:11

Not really.

210
01:04:45:12
01:04:47:11

I just looked at a lot of people.

211
01:04:47:12
01:04:53:06

Actually, I would say what I liked the most

was working with the director, Zhang Li.

212
01:04:53:07
01:04:57:01

I have been at his side assisting him

all along. I actually learned quite a lot.

213
01:04:57:02
01:05:00:13

Since he is very familiar with

this period of history, very familiar.

214
01:05:00:14
01:05:05:02

Sun Yat-sen, everyone he picked

looks very similar to their character.

215
01:05:05:03
01:05:08:15

Every character he picked

was very similar.

216
01:05:08:16
01:05:12:23

Only Huang Xing was not similar.

I am a little bit better-looking.

217
01:05:12:24
01:05:15:17

Not just a little, I have seen Huang Xing's

predecessor Zhang Xiang.

218
01:05:15:18
01:05:18:20

Bingbing, have you seen

what Xu Zonghan originally looked like?

219
01:05:18:21
01:05:20:14

Do you think you look similar?

220
01:05:20:15
01:05:23:06

I have not seen what she looked like.

221
01:05:23:07
01:05:25:18

- Very similar.

- Very similar.

222
01:05:25:19
01:05:26:23

Similar to how she looked.

223
01:05:26:24
01:05:31:21

Now, after you've put on a bit of make-up,

naturally, you don't look the same.

224
01:05:31:22
01:05:36:00

- After make-up, you don't look the same.

- In the movie, we put on very little make-up.

225
01:05:36:01
01:05:38:14

- Yes, yes.

- Almost no make-up.

226
01:05:38:15
01:05:42:04

How do you get into the character

if you don't have any make-up?

227
01:05:42:05
01:05:43:19

But I think that, without make-up,

228
01:05:43:20
01:05:46:05

the costumes and accessories

were very strong.

229
01:05:46:06
01:05:50:11

These can bring you back to that period

of time in an instant.

230
01:05:50:12
01:05:53:14

The most similar looking was Hu Ge.

231
01:05:53:15
01:05:58:03

- Hu Ge... Lin Juemin looked most similar.

- Yes.

232
01:05:58:04
01:06:00:23

He was the most similar.

Yuan Shikai also looked very similar.

233
01:06:00:24
01:06:02:09

Winston Chao also looked similar.

234
01:06:02:10
01:06:04:10

Do you think Winston

looks like Sun Yat-sen?

235
01:06:04:11
01:06:05:16

I think he looks

most similar to his character.

236
01:06:05:17
01:06:09:19

He and I have filmed four...

Four Sun Yat-sen movies.

237
01:06:09:20
01:06:13:04

He's starting to look more and more

like Sun Yat-sen.

238
01:06:13:05
01:06:16:00

Once I saw him

I knew that Sun Yat-sen had arrived.

239
01:06:16:01
01:06:18:05

There definitely was this feeling.

240
01:06:18:06
01:06:21:16

Now I call him teacher Sun.

241
01:06:21:17
01:06:24:14

- Do you think that you are very similar?

- I do not think that I look similar.

242
01:06:24:15
01:06:29:06

The first time, that time...

Mabel Cheung, the director...

243
01:06:29:07
01:06:34:00

It was at Jackie's office,

that was where we met for the first time.

244
01:06:34:01
01:06:36:21

She invited me in 1995.

245
01:06:37:22
01:06:41:05

Sixteen years ago,

The Soong Sisters, yes.

246
01:06:41:06
01:06:44:23

At that time, we talked over there,

we signed in Jackie's office.

247
01:06:44:24
01:06:47:15

When Mabel Cheung was

looking for me, I was surprised

248
01:06:47:16
01:06:50:03

since I did not think that I looked similar,

and no one else did either.

249
01:06:50:04
01:06:52:23

After we made a model,

I thought I looked very similar.

250
01:06:52:24
01:06:56:23

That time, actually...

It was a little off.

251
01:06:56:24
01:06:59:03

Also, they found the appropriate age.

252
01:06:59:04
01:07:02:24

I am 50, 51 years old.

253
01:07:03:00
01:07:05:12

At that time, Sun Yat-sen was 47.

It's pretty much the same.

254
01:07:05:13
01:07:07:23

For Bingbing, they did not do this.

255
01:07:07:24
01:07:11:04

- This took two hours to make.

- Two hours.

256
01:07:11:05
01:07:15:16

After, you need to put on dentures

257
01:07:15:17
01:07:19:02

and then I had to lift my cheeks

because I was skinny.

258
01:07:19:03
01:07:21:09

My face got a little rounder so that I would

look even more similar,

259
01:07:21:10
01:07:23:16

also there was the hair,

moustache, these things.

260
01:07:23:17
01:07:25:24

It took a lot of time.

261
01:07:26:00
01:07:30:04

One of the most important things,

is that the movie accurately represents

262
01:07:30:05
01:07:32:17

the time period of the revolution.

263
01:07:32:18
01:07:39:09

This movie, 1911, how do you

think it portrays the meaning of revolution?

264
01:07:39:17
01:07:40:19

Winston.

265
01:07:40:20
01:07:44:06

I think the meaning of revolution, right now,

we've experienced...

266
01:07:44:07
01:07:47:20

The kind of life we are living now, 100 years

ago, we did not dare to dream of it.

267
01:07:47:21
01:07:52:00

The kind of life we are living now,

it is like we are living in heaven.

268
01:07:52:01
01:07:56:08

The Xinhai Revolution gave us this start,

269
01:07:56:09
01:07:57:20

basically, it was 100 years.

270
01:07:57:21
01:08:02:11

That is, the modernisation of China

started from that event 100 years ago.

271
01:08:02:12
01:08:05:12

- I think that this is its meaning.

- How about you Bingbing?

272
01:08:05:13
01:08:08:24

Revolution? After filming 1911, I definitely

have a completely new conception of it.

273
01:08:09:00
01:08:11:13

I think revolution is basically like a rebirth.

274
01:08:11:14
01:08:15:06

The Xinhai Revolution ended China's

2,000-year tradition of feudal monarchy.

275
01:08:15:07
01:08:17:12

In its place, a democratic republic

was established.

276
01:08:17:13
01:08:20:18

That's why present-day China

is the way it is.

277
01:08:20:19
01:08:22:14

Jackie, how do you feel about that?

278
01:08:22:15
01:08:27:00

After I finished filming, of course,

now we do not need to talk about filming,

279
01:08:27:01
01:08:29:02

we do not need a revolution now.

280
01:08:29:03
01:08:35:06

After I finished filming, I think I am ready

to become just a normal person.

281
01:08:35:07
01:08:39:01

I will go and help others, and not just

think about myself every day.

282
01:08:39:02
01:08:44:08

Whether it is helping society, helping the

disadvantaged, or helping out charities,

283
01:08:44:09
01:08:46:18

all of this is a kind of revolution.

284
01:08:46:19
01:08:53:03

Right now, we are living peacefully,

there is nothing that can disturb us.

285
01:08:53:04
01:08:55:08

We have a strong country supporting us...

286
01:08:55:09
01:08:56:10

Now, we...

287
01:08:56:11
01:09:00:19

Aside from myself, and aside

from having a peaceful and stable life,

288
01:09:00:20
01:09:04:20

I should think of more ways

to help different people.

289
01:09:04:21
01:09:09:04

This is also our revolution.

I think it should be like this.

290
01:09:09:05
01:09:11:10

Jackie, you mentioned helping others.

291
01:09:11:11
01:09:15:22

Actually, in this film, Bingbing is a nurse,

292
01:09:15:23
01:09:17:21

Xu Zonghan was a nurse.

293
01:09:17:22
01:09:22:16

What do you think about this

female revolutionary who helped others?

294
01:09:22:17
01:09:26:13

Also, in the movie,

there are many bloody scenes.

295
01:09:26:14
01:09:29:08

Did you need to adjust

a little bit psychologically?

296
01:09:29:09
01:09:31:05

I don't think so.

297
01:09:31:06
01:09:33:08

I think the most important thing...

298
01:09:33:09
01:09:35:03

When the director was shooting this film,

299
01:09:35:04
01:09:38:06

his demands in terms of artistic quality

and aesthetic effect were very high.

300
01:09:38:07
01:09:41:01

At the same time,

we had to stay true to the history.

301
01:09:41:02
01:09:45:04

Naturally, this took a lot of effort.

The director had a vision for this history

302
01:09:45:05
01:09:47:15

and from a film perspective,

a scene perspective,

303
01:09:47:16
01:09:50:10

he presented the whole film very intensely

304
01:09:50:11
01:09:52:15

through visual effects.

305
01:09:52:16
01:09:55:00

Now, I think that in each scene,

306
01:09:55:01
01:10:00:15

for example, the river bank scene,

the burial scene of the 72 Martyrs...

307
01:10:00:16
01:10:04:11

Until now, that is to say...

That scene is hard to forget.

308
01:10:04:12
01:10:09:11

The director found a place

that I think is impossible to run in.

309
01:10:09:12
01:10:13:08

It was like running in a swamp.

310
01:10:13:09
01:10:18:03

We filmed in that location for a long time.

Also, it was around winter during that time.

311
01:10:18:04
01:10:22:05

The people who were the corpses,

including Li Jun, the 72 Martyrs,

312
01:10:22:06
01:10:25:14

each of them had a full name, all of them

had to lie down in the dirt.

313
01:10:25:15
01:10:26:18

It was so cold!

314
01:10:26:19
01:10:28:15

I think,

with the clothes I was wearing -

315
01:10:28:16
01:10:32:10

including the fact that I had to crawl

back and forth in the mud...

316
01:10:32:11
01:10:34:12

At that time,

I basically forgot who I was.

317
01:10:34:13
01:10:36:04

I forgot that we were even filming a movie.

318
01:10:36:05
01:10:38:13

I thoroughly felt like I was that character.

319
01:10:38:14
01:10:41:12

At that moment,

it felt like time went backwards,

320
01:10:41:13
01:10:43:10

and we had returned

to that day and age.

321
01:10:43:11
01:10:47:17

At that moment, I was really

burying the 72 Martyrs.

322
01:10:47:18
01:10:50:12

That's why I really felt empathy.

323
01:10:50:13
01:10:52:11

So, I want to say here

that I hope that everyone

324
01:10:52:12
01:10:54:15

can go to the cinema and watch this film.

325
01:10:54:16
01:10:57:13

Also, there is this kind... I want to

tell everyone about this kind of feeling.

326
01:10:57:14
01:10:59:19

Also, this film is very shocking

327
01:10:59:20
01:11:01:23

because you can see that, historically,

328
01:11:01:24
01:11:05:02

there was this kind of uprising

like Huanghuagang...

329
01:11:05:03
01:11:08:07

That is, Huang Xing's finger was broken.

330
01:11:08:08
01:11:11:18

Then, that scene where Bingbing

had to help him with his finger...

331
01:11:11:19
01:11:17:11

Can you two please share your thoughts

about shooting that scene?

332
01:11:19:20
01:11:23:01

We were wiped out.

333
01:11:23:02
01:11:25:20

The entire army was destroyed,

except for me.

334
01:11:25:21
01:11:27:10

I was also...

335
01:11:27:11
01:11:31:10

Huang Xing had another nickname -

"Eight-Finger General".

336
01:11:31:11
01:11:35:14

This is because

he was missing two fingers.

337
01:11:35:15
01:11:39:02

The fingers were shot by a machine gun

while he was throwing a grenade.

338
01:11:39:03
01:11:43:01

After they were shot - since there

wasn't any medicine or disinfectant -

339
01:11:43:02
01:11:44:22

they became infected.

340
01:11:44:23
01:11:48:22

Since they were infected, I took a knife

and proceeded to cut them off.

341
01:11:48:23
01:11:52:05

However, Xu Zonghan thought

that I was committing suicide.

342
01:11:52:06
01:11:54:10

She kept trying to stop me.

I said that I wouldn't die.

343
01:11:54:11
01:11:57:08

I had to keep my other fingers

so I could hold a gun.

344
01:11:57:09
01:12:03:20

In that scene, I was holding a real knife

wrapped with tape.

345
01:12:03:21
01:12:05:16

She ran over,

and it was like she went crazy.

346
01:12:05:17
01:12:07:06

"If you want to die then I'll die with you."

347
01:12:07:07
01:12:10:21

I had to... When I grabbed the knife,

I could not hold it outwards.

348
01:12:10:22
01:12:11:24

I could not hold it like this.

349
01:12:12:00
01:12:13:03

It was a real knife.

350
01:12:13:04
01:12:15:19

If you grab it like this, then it's safe.

351
01:12:15:20
01:12:21:00

- I... I cut it like this.

- Yes.

352
01:12:21:01
01:12:23:05

She ran over and kept moving.

353
01:12:23:06
01:12:25:08

- Do you know it's very dangerous?

- That is a real knife.

354
01:12:25:09
01:12:29:01

I was like this, she held me like this

and I pushed her away like this.

355
01:12:29:02
01:12:31:05

I held the knife like this.

356
01:12:31:06
01:12:35:08

I had to put on an act, at the same time

my hand was hurting and I had a fever.

357
01:12:35:12
01:12:39:14

I had to cut my finger but she... She...

358
01:12:39:15
01:12:43:05

"You can't die!"

She got up and held me.

359
01:12:43:06
01:12:46:12

I had to watch when she would

get up, you know?

360
01:12:46:13
01:12:48:17

It was very close?

361
01:12:48:18
01:12:50:22

No, she was holding onto me like this.

362
01:12:53:20
01:12:56:03

I took the knife...

363
01:12:56:04
01:12:59:12

- It wasn't like this.

- I was like this. I took the knife like this...

364
01:12:59:13
01:13:06:12

That's why it was very dangerous, I had to

act while watching out for her and the knife.

365
01:13:06:13
01:13:09:01

I already put on a lot of tape, but...

366
01:13:09:02
01:13:13:15

The edge was not dangerous, but once she

stood up, that scene was quite dangerous.

367
01:13:13:16
01:13:17:07

Originally, that was a scene

that was very artistic.

368
01:13:17:08
01:13:19:16

While we were filming that scene,

it became a scene based on skill.

369
01:13:19:17
01:13:21:20

You had to pay attention

to a lot of things.

370
01:13:21:21
01:13:25:05

Also, that scene required everyone

to be very emotional.

371
01:13:25:06
01:13:28:23

First it had to be very exciting,

then very emotional, like this.

372
01:13:28:24
01:13:33:10

I had just finished burying the bodies

and I came back and saw his injury.

373
01:13:33:11
01:13:37:24

That's why Xu Zonghan

was always at his side supporting him,

374
01:13:38:00
01:13:41:06

taking care of him and, later, encouraging

him to take part in the revolution.

375
01:13:41:07
01:13:44:15

That's why you didn't think the knife

was that dangerous.

376
01:13:45:08
01:13:48:24

I didn't think that the director would

get a real and long knife.

377
01:13:49:00
01:13:53:05

Winston was very comfortable,

all he had to do was narrate a bit.

378
01:13:53:06
01:13:56:17

Basically, it was like Jackie

and Bingbing were in the middle

379
01:13:56:18
01:13:58:24

of the flames of war

with bullets showering down like rain,

380
01:13:59:00
01:14:03:19

like the scene that Bingbing was describing

where it was raining, it was winter.

381
01:14:03:20
01:14:07:22

I remember Hu Ge,

the actor who played Lin Juemin,

382
01:14:07:23
01:14:09:24

he said, even when

he was playing a corpse,

383
01:14:10:00
01:14:12:11

it was very difficult

because it was freezing.

384
01:14:12:12
01:14:14:21

He was trembling, unlike a dead person!

385
01:14:14:22
01:14:18:04

In that scene, when they were filming it,

it was very difficult.

386
01:14:18:05
01:14:21:10

Over where I was, it was a little bit better.

387
01:14:21:11
01:14:25:06

Actually, I prefer to shoot

these kinds of fighting scenes.

388
01:14:25:07
01:14:29:19

When Sun Yat-sen stands on the side,

that's already three pages!

389
01:14:29:20
01:14:31:22

You have to memorise three pages.

390
01:14:31:23
01:14:36:03

I just sat on that side and watched,

it was very discouraging, he...

391
01:14:36:04
01:14:39:20

- He had a lot of dialogue.

- Yes, he had to make a speech.

392
01:14:39:21
01:14:43:06

He would give a speech,

and we would sit behind in the lobby.

393
01:14:43:07
01:14:46:23

After he finished speaking, I would clap. We

kept retaking it. We were clapping all day.

394
01:14:46:24
01:14:49:22

The result was we just sat there.

395
01:14:51:07
01:14:54:12

There were a lot of speeches,

were any done in foreign languages?

396
01:14:54:13
01:14:56:03

There were a few scenes

where I had to speak in English.

397
01:14:56:04
01:14:58:00

Was it hard memorising the material?

398
01:14:58:01
01:15:00:06

It was OK, I had a teacher teach me.

399
01:15:00:07
01:15:05:01

When there is someone else to help you

practise, it's a lot better.

400
01:15:05:02
01:15:11:00

I want to ask all three of you, which scene

did you think was the most profound?

401
01:15:11:01
01:15:12:11

Winston first.

402
01:15:14:04
01:15:16:07

Before I saw the movie,

403
01:15:16:08
01:15:19:17

there was one scene which I thought

had a particularly deep impact on me.

404
01:15:19:18
01:15:23:00

This scene that I filmed with Jackie

which was very short.

405
01:15:23:01
01:15:26:04

This was when Sun Yat-sen

was in Nanjing, holding a meeting.

406
01:15:26:05
01:15:27:16

Someone wanted to assassinate him.

407
01:15:27:17
01:15:32:03

A machine gun was shot at us,

Huang Xing quickly rushed over

408
01:15:32:04
01:15:36:00

and he immediately threw Sun Yat-sen

onto the ground to protect him.

409
01:15:36:01
01:15:38:22

When I was reading the script, I thought

it was really simple. Just fall down.

410
01:15:38:23
01:15:42:13

I never thought that shooting this scene

could be so complicated.

411
01:15:42:14
01:15:45:05

Jackie was using a wire.

412
01:15:45:06
01:15:48:08

Perhaps that movement did not look good.

413
01:15:48:09
01:15:50:11

Or it's not long enough. It was thrilling.

414
01:15:50:12
01:15:54:09

If I threw my entire body onto him,

I might injure him.

415
01:15:54:10
01:15:58:13

I'm close to 200 pounds,

and I am falling on top of him like this.

416
01:15:58:14
01:16:01:16

He would...

And he doesn't know how to fall. Bang!

417
01:16:01:17
01:16:04:16

This is how you get injured,

that is why I am hanging from a wire.

418
01:16:04:17
01:16:10:17

The second I make contact, I can be lifted

from the back so that I won't hurt him.

419
01:16:10:18
01:16:12:15

Since he doesn't do martial arts,

420
01:16:12:16
01:16:15:06

I need to watch out for his safety

and come in on a wire.

421
01:16:15:07
01:16:18:09

Jackie, which scene had

the deepest impact on you?

422
01:16:18:10
01:16:20:08

The most profound scene for me

was the battle scene.

423
01:16:20:09
01:16:24:18

For the battle scene, we invited a lot of

disabled people onto the set,

424
01:16:24:19
01:16:26:07

disabled people,

425
01:16:26:08
01:16:29:15

to play injured soldiers and civilians.

426
01:16:29:16
01:16:33:16

Also, when he had to amputate

a child's leg in order to save his life,

427
01:16:33:17
01:16:39:07

each time, I am very sad.

I would sit down and watch him cut the leg,

428
01:16:39:08
01:16:41:11

amputate the leg.

429
01:16:42:01
01:16:45:20

The way he was crying

was very real and genuine.

430
01:16:45:21
01:16:49:10

Also, when I saw the people

that were injured, all along, I thought,

431
01:16:49:12
01:16:53:06

we should never fight another war.

It is just too cruel.

432
01:16:53:07
01:16:57:09

Our winter... That kind of...

433
01:16:57:10
01:16:59:22

We were acting out a battle,

and there was already so much anguish.

434
01:16:59:23
01:17:04:23

Those blasts, bombs... And we had to

look out for everyone's safety.

435
01:17:04:24
01:17:10:05

When we were filming the injured people,

the nurses were running over to them.

436
01:17:10:06
01:17:16:12

That is... I was sitting and watching this,

I started wondering, "What if this was real?"

437
01:17:16:13
01:17:20:06

- That's why peace is precious.

- That's why we need to treasure it,

438
01:17:20:07
01:17:23:04

treasure the peace that we currently have.

439
01:17:24:11
01:17:28:11

Bingbing, which scene was the most

shocking and powerful for you?

440
01:17:28:12
01:17:33:03

Actually, the scenes that I participated in...

I thought each scene was very agonising.

441
01:17:33:04
01:17:34:15

- And then...

- Very agonising.

442
01:17:34:16
01:17:39:14

Yes, very difficult. There wasn't a single

scene that was especially comfortable.

443
01:17:39:15
01:17:42:24

It wasn't like you sit a bit, you stand a bit

and then it was over, that's why...

444
01:17:43:00
01:17:47:18

For example, the burial scene,

the scene where he lost his fingers...

445
01:17:47:19
01:17:50:24

I think, there is one scene that was

particularly profound, and that was...

446
01:17:51:00
01:17:53:17

Do you remember in the end, the scene

after the revolution was successful?

447
01:17:53:18
01:17:57:15

The scene where we were lightly

prancing around in the snow...

448
01:17:57:16
01:17:59:17

For this scene,

we had to ride a car from Beijing.

449
01:17:59:18
01:18:01:04

Six hours.

450
01:18:01:05
01:18:05:09

That was your car, six hours.

It took us almost nine hours.

451
01:18:05:10
01:18:08:24

It was because that place was very far.

We went from Beijing to Mongolia.

452
01:18:09:00
01:18:13:03

You were in Mongolia? Anywhere else?

What about Inner Mongolia?

453
01:18:13:04
01:18:16:09

We drove our car there

and we drove back afterwards.

454
01:18:16:10
01:18:19:10

It took us nine hours before we arrived

just so we could film this short scene.

455
01:18:19:11
01:18:22:14

But that scene was very meaningful.

That is to say, our revolution was victorious.

456
01:18:22:15
01:18:27:16

From that place, we could see the new

China and we could envision the future.

457
01:18:27:17
01:18:30:03

It was an extremely meaningful scene.

458
01:18:30:04
01:18:33:05

For me, there was a very powerful scene,

459
01:18:33:06
01:18:35:24

perhaps, due to the fires

from the explosions, it was too hot.

460
01:18:36:00
01:18:40:20

Jackie, in the fort,

your character had to urinate

461
01:18:40:21
01:18:44:10

- to lower the temperature, is that true?

- Yes.

462
01:18:44:11
01:18:46:01

Really, it really did happen.

463
01:18:46:02
01:18:48:21

We filmed according

to what happened in history.

464
01:18:48:22
01:18:53:04

I think it is...

They had this happen before.

465
01:18:53:05
01:18:56:03

Foreign films have this as well,

but this stuff...

466
01:18:56:04
01:18:58:17

Every soldier who has fought in a war

would understand.

467
01:18:58:18
01:19:02:08

It's not like the Carbines or AK-47s

we have now.

468
01:19:02:09
01:19:03:17

The guns they had in the past,

469
01:19:03:18
01:19:06:23

when they get hot, they would melt.

Before they melt, you need to add water.

470
01:19:06:24
01:19:12:10

During that time, a bottle of water, a can

of water, you would not want to pour it out.

471
01:19:12:11
01:19:14:07

So you would use urine.

472
01:19:14:23
01:19:20:09

OK, this is actually historical.

Finally, I want to ask you three,

473
01:19:20:10
01:19:25:13

if you could only use one sentence...

one sentence to describe this film, 1911,

474
01:19:25:14
01:19:28:01

what would that sentence be?

475
01:19:28:02
01:19:32:24

I think that sentence would be,

"deeply moving and commendable."

476
01:19:34:09
01:19:35:16

"Deeply moving and commendable."

477
01:19:35:17
01:19:37:02

Bingbing.

478
01:19:38:09
01:19:41:01

Remember history, look to the future.

479
01:19:41:02
01:19:44:02

Remember history, look to the future.

Jackie, what about you?

480
01:19:44:03
01:19:45:13

Me?

481
01:19:47:24
01:19:51:00

I invite everyone to go and review history,

482
01:19:51:01
01:19:55:11

go to the cinema

and review some history.

483
01:19:55:12
01:20:00:15

Take a look at how our ancestors fought

for everything that we have today.

484
01:20:00:16
01:20:02:03

We must treasure this.

485
01:20:02:04
01:20:04:00

Acknowledge our history.

486
01:20:04:01
01:20:08:01

This movie will be officially released

on the 29th of September.

487
01:20:08:02
01:20:13:16

We have prepared a short preview

of the film for everyone here to watch.

488
01:20:13:17
01:20:17:22

At this time, I would like to ask everyone

to focus your attention on the screen.

489
01:20:45:05
01:20:48:13

1911, September 29,

Successful Revolution.

490
01:20:48:14
01:20:51:08

Please give another round of applause

for our three main actors, Jackie Chan,

491
01:20:51:09
01:20:55:14

Li Bingbing and Winston,

for coming here and sharing with us.

492
01:20:55:15
01:20:59:22

Could you three please pose for a group

photo for our friends from the media?

493
01:21:01:09
01:21:03:04

Please, you three.

494
01:21:08:03
01:21:11:08

I just want to remind everyone again

that on September 29,

495
01:21:11:09
01:21:16:08

the movie will be released in every

major cinema. Please remember the date.

496
01:21:19:22
01:21:21:07

Good.

497
01:21:23:04
01:21:24:22

Let's start from the right-hand side.

498
01:21:24:23
01:21:27:23

Good, let's start with our media friends

on the right-hand side.

499
01:21:27:24
01:21:29:09

Right side.

500
01:21:32:12
01:21:33:22

Middle.

501
01:21:40:05
01:21:41:15

Left side.

502
01:21:45:08
01:21:46:13

Middle.

503
01:21:46:14
01:21:48:22

Let's take another photo from the middle.

504
01:21:58:24
01:22:02:03

Have our media friends on the

right-hand side finished taking photos?

505
01:22:02:04
01:22:05:23

OK, people on the right-hand side,

take one more photo.

506
01:22:08:21
01:22:11:15

OK, thank you, all our friends in the media,

and I would like to say once more,

507
01:22:11:16
01:22:17:03

thank you, Jackie, Bingbing and Winston

for coming here. Thanks. Thanks, Jackie.

508
01:22:20:17
01:22:23:05

Bingbing, please take another photo.

509
01:22:23:06
01:22:26:08

We will have time for interviews

with the media.

510
01:22:26:09
01:22:32:08

Again, thank you for coming to our event.

1911 will be released on September 29.

511
01:22:32:09
01:22:35:03

At that time,

you can see it in cinemas, thank you.

512
01:22:35:04
01:22:37:21

Bingbing, this side, here.

513
01:22:37:22
01:22:40:08

Bingbing, here, yes.

514
01:22:41:00
01:22:43:19

Bingbing, look over here.

515
01:22:56:19
01:22:58:14

Come over to this side.

516
01:23:01:05
01:23:03:15

Jackie, look over here again.

517
01:23:04:06
01:23:06:23

- Jackie, look here.

- So many cameras, still need to...

518
01:23:06:24
01:23:10:20

Jackie, here!

519
01:23:11:19
01:23:14:23

Jackie, this side, good.

520
01:23:14:24
01:23:16:13

Thank you.

521
01:23:16:16
01:23:18:07

Here.

522
01:23:25:10
01:23:27:21

...the youngest was four years old.

523
01:23:27:22
01:23:31:02

The youngest was 16 years old.

524
01:23:33:20
01:23:37:09

Perhaps, everyone's impression during it,

their impression of Jackie...

525
01:23:37:12
01:23:39:04

- Have you seen this movie?

- Yes.

526
01:23:39:05
01:23:40:21

Actually, there is a big close-up...

527
01:23:40:22
01:23:44:11

Then you will instantly go backwards

in time through history.

528
01:23:44:12
01:23:46:23

That period...

529
01:23:47:10
01:23:51:05

In this perspective, the environment

was a little bit better...

530
01:23:51:06
01:23:53:16

Like an auntie.

531
01:23:53:17
01:23:56:03

I think Jaycee Chan is very hard working.

532
01:23:56:04
01:24:00:01

There is sensuality in these movies but,

at most, a bit of hugging and kissing.

533
01:24:00:23
01:24:03:10

It was New Year's already

when we finished filming.

534
01:24:03:11
01:24:06:24

How much promotion was there?

535
01:24:08:22
01:24:12:05

Stick a gun out like this...

536
01:24:12:06
01:24:14:06

The 72 Martyrs of Huanghuagang,

537
01:24:14:07
01:24:16:06

also, there was...

538
01:24:23:11
01:24:28:15

Right now, 100 years ago,

there was this kind of woman,

539
01:24:29:10
01:24:31:18

I tell myself...

540
01:24:31:19
01:24:33:09

...on the floor.

541
01:24:33:10
01:24:36:07

That was more than 200...

542
01:24:38:13
01:24:40:06

Then, when I looked into

the historical details,

543
01:24:40:07
01:24:43:17

Xu Zonghan tried, her entire life,

to express to Huang Xing

544
01:24:43:18
01:24:46:24

that kind of deep emotional bond

that two people can have.

545
01:24:47:00
01:24:48:05

That's why, when I was acting this...

546
01:24:48:06
01:24:50:06

One more sentence, and you would laugh.

547
01:24:50:07
01:24:53:00

She said, "You would cry like this."

548
01:24:53:15
01:24:58:07

I did it in Guangdong.

He did it in Nanchang.

549
01:25:13:05
01:25:14:11

Jackie Chan International Cinema

<1911 Xinhai Revolution>

550
01:25:14:12
01:25:16:00

Selected Behind the Scenes Clips

7. In the Trenches - Length 8'02"

551
01:25:16:01
01:25:18:06

That side,

just like what you are doing.

552
01:25:18:07
01:25:21:08

Even before you grab the gun, you're dead.

You, especially you.

553
01:25:21:09
01:25:23:11

Like this,

as if you ask me to go and die.

554
01:25:23:12
01:25:26:17

Before you even get

on the battlefield, you die.

555
01:25:26:18
01:25:28:03

You're already dead.

556
01:25:29:23
01:25:31:08

Try again.

557
01:25:32:19
01:25:37:02

Right hand.

558
01:25:37:03
01:25:39:24

You have to aim directly, and then...

559
01:25:40:00
01:25:42:07

then pull the trigger,

560
01:25:42:08
01:25:44:10

turn this up, like this, yes.

561
01:25:44:11
01:25:46:12

Pull the trigger.

562
01:25:47:18
01:25:49:08

Then pull the trigger.

563
01:25:49:09
01:25:51:00

Do you understand? Try again.

564
01:25:51:01
01:25:52:05

After you're done...

565
01:25:52:06
01:25:54:17

Jackie, talk with him a bit,

look at the scene.

566
01:25:54:18
01:25:57:11

He does not want the process.

567
01:25:57:12
01:26:00:06

Entice him at the front...

568
01:26:00:07
01:26:03:21

Flirt, there is a lot of process.

569
01:26:05:09
01:26:07:24

You have to find a dummy,

who can be the dummy?

570
01:26:08:00
01:26:09:17

He's the dummy, he's the dummy.

571
01:26:09:18
01:26:12:01

Now, you can't open it.

572
01:26:12:02
01:26:14:08

Pretend you can't open it.

573
01:26:14:09
01:26:15:19

You guys, sit still.

574
01:26:15:20
01:26:18:14

Sit still, when I'm talking, they...

You have already finished sitting.

575
01:26:18:15
01:26:19:18

Everyone will...

576
01:26:19:19
01:26:22:13

Don't move,

just look at one another.

577
01:26:22:14
01:26:23:19

Otherwise you'll move very chaotically.

578
01:26:23:20
01:26:27:15

Everyone come over here... After it's done.

579
01:26:27:16
01:26:30:06

You... Don't move.

580
01:26:30:10
01:26:32:01

I will just look at him, you, look!

581
01:26:32:02
01:26:34:07

- Ammunition man.

- Here.

582
01:26:34:08
01:26:35:13

- Ammunition man.

- Here.

583
01:26:35:14
01:26:37:17

Follow closely.

584
01:26:37:20
01:26:39:16

Follow closely.

585
01:26:39:17
01:26:42:07

When you're shooting... Pay attention.

586
01:26:42:08
01:26:43:16

When you're shooting.

587
01:26:43:17
01:26:46:15

- Make sure it's balanced.

- Make sure it's balanced.

588
01:26:46:16
01:26:48:16

Aim carefully.

589
01:26:48:17
01:26:51:03

- No, aim the crosshair.

- Aim the crosshair.

590
01:26:51:04
01:26:53:01

- Aim.

- Aim.

591
01:26:54:16
01:26:57:03

We are all modern. Take this

592
01:26:57:04
01:27:00:04

aimer and lift it up, chamber it.

593
01:27:00:17
01:27:01:19

Come.

594
01:27:01:20
01:27:04:05

Come, the countdown is set.

595
01:27:04:24
01:27:06:22

Pay attention to the horse strategy.

596
01:27:06:23
01:27:08:04

"Horse strategy?"

597
01:27:08:05
01:27:11:01

- Pay attention to the strategy actions.

- Strategic actions.

598
01:27:11:02
01:27:12:07

Pay attention.

599
01:27:12:08
01:27:13:18

My voice is hoarse now.

600
01:27:14:18
01:27:16:01

Go back and hold it.

601
01:27:16:02
01:27:18:11

When you hold it, we cannot see it.

602
01:27:18:12
01:27:20:17

Pay attention to the strategic actions.

603
01:27:20:18
01:27:23:21

Bring it down a bit, relax a bit.

604
01:27:23:22
01:27:27:17

That's too tight

make it less tight when you wear it.

605
01:27:27:18
01:27:30:06

Don't block the road, don't block the road.

606
01:27:30:07
01:27:31:13

Separate.

607
01:27:31:14
01:27:34:07

Scene 65, take 1B-2.

608
01:27:34:08
01:27:35:18

Ready camera.

609
01:27:35:24
01:27:37:10

Action!

610
01:27:37:14
01:27:39:21

Everyone pay attention to the movements.

611
01:27:40:09
01:27:41:21

Follow me.

612
01:27:42:06
01:27:44:02

- Shooter!

- Here!

613
01:27:44:04
01:27:45:07

- Ammunition man!

- Here!

614
01:27:45:08
01:27:46:21

Both sides are very close.

615
01:27:46:24
01:27:48:20

- Follow closely.

- Shooter.

616
01:27:48:21
01:27:50:03

Shooter.

617
01:27:50:04
01:27:51:16

When you shoot,

618
01:27:52:08
01:27:53:20

make sure it is balanced.

619
01:27:55:09
01:27:56:13

Aim with the crosshair.

620
01:27:56:14
01:27:58:02

Action.

621
01:27:59:13
01:28:00:20

- Shooter!

- Here!

622
01:28:00:21
01:28:01:24

- Ammunition man!

- Here!

623
01:28:02:00
01:28:03:01

Both sides are very close.

624
01:28:03:02
01:28:04:04

Follow closely.

625
01:28:04:05
01:28:05:16

Action!

626
01:28:05:20
01:28:07:06

- Shooter!

- Here.

627
01:28:07:07
01:28:08:09

- Ammunition man.

- Here.

628
01:28:08:10
01:28:10:23

Both sides are very close, follow closely.

629
01:28:11:15
01:28:13:07

When you shoot,

630
01:28:13:08
01:28:14:21

make sure it is balanced.

631
01:28:14:22
01:28:16:20

When...

632
01:28:16:21
01:28:19:11

When shooting,

make sure it is balanced.

633
01:28:19:12
01:28:21:16

- Understand?

- Yes.

634
01:28:22:06
01:28:24:02

Aim with the crosshair.

635
01:28:24:03
01:28:25:11

Pull the trigger.

636
01:28:25:12
01:28:26:22

Pull the trigger.

637
01:28:27:16
01:28:29:02

You try.

638
01:28:31:15
01:28:33:01

Yes, yes, yes...

639
01:28:38:20
01:28:40:20

This...

640
01:28:40:21
01:28:43:07

Over here.

641
01:28:43:12
01:28:44:22

It's going to work.

642
01:28:45:15
01:28:47:00

Go.

643
01:28:47:06
01:28:48:16

Hold it tight.

644
01:28:54:24
01:28:56:09

Take this side.

645
01:29:01:14
01:29:02:24

The trigger is here.

646
01:29:03:03
01:29:05:00

Look, it's like them.

647
01:29:05:01
01:29:06:13

You'll die before you even

get on the battlefield.

648
01:29:06:14
01:29:08:10

Do not charge together.

649
01:29:08:16
01:29:10:12

Everybody listen carefully.

650
01:29:10:13
01:29:12:12

Do not charge together.

651
01:29:12:13
01:29:13:24

You must disperse.

652
01:29:14:00
01:29:15:20

- Understand?

- Yes!

653
01:29:17:12
01:29:18:17

Assemble!

654
01:29:21:01
01:29:22:01

Cut!

655
01:29:22:12
01:29:25:15

Take this out.

656
01:29:26:19
01:29:28:05

Like this.

657
01:29:28:18
01:29:30:07

We don't move, understand?

658
01:29:30:08
01:29:33:03

- OK.

- Assemble.

659
01:29:33:08
01:29:34:05

This is fine.

660
01:29:34:06
01:29:35:11

Good.

661
01:29:35:12
01:29:37:07

- Is this OK?

- OK.

662
01:29:37:08
01:29:40:01

- Assemble!

- Good.

663
01:29:40:02
01:29:41:04

Action!

664
01:29:41:05
01:29:42:06

Understand?

665
01:29:42:07
01:29:44:10

- Yes.

- Everyone, try it once.

666
01:29:51:13
01:29:52:24

This side.

667
01:29:59:02
01:30:00:20

This is aimed this way.

668
01:30:01:21
01:30:04:14

If you guys are like this, you'll die

before you even get on the battlefield.

669
01:30:04:15
01:30:06:09

- When you are charging...

- When you are charging,

670
01:30:06:10
01:30:08:05

do not charge together, you must disperse.

671
01:30:08:06
01:30:10:02

- Understood?

- Yes!

672
01:30:10:03
01:30:11:13

Stand up!

673
01:30:17:13
01:30:18:15

Turn!

674
01:30:18:16
01:30:20:08

Turn, walk and cross.

675
01:30:20:19
01:30:23:01

OK, it's OK.

676
01:30:23:11
01:30:25:01

- It's OK.

- OK.

677
01:30:29:00
01:30:31:03

If it's right...

678
01:30:31:05
01:30:33:23

All you need is flesh and what?

679
01:30:33:24
01:30:35:12

- Flesh and blood.

- All you need is

680
01:30:35:13
01:30:37:03

flesh and blood.

681
01:30:37:04
01:30:39:09

Wow, it should be OK.

682
01:30:44:03
01:30:45:19

Wow, this is not comfortable.

683
01:30:45:20
01:30:47:05

Comrades.

684
01:30:48:12
01:30:51:02

- Where are you?

- I'm here.

685
01:30:51:03
01:30:53:15

Clearly...

686
01:30:53:16
01:30:56:15

You feel the camera is coming this way...

687
01:30:56:16
01:30:58:22

Everyone, listen up, good.

688
01:30:58:23
01:31:02:03

One, two, three, four, five, march and stop.

689
01:31:02:04
01:31:03:19

Good, OK, come.

690
01:31:03:20
01:31:07:03

Good, everyone step back a bit, step back.

691
01:31:16:20
01:31:17:22

Cut.

692
01:31:19:06
01:31:21:06

First, calm down here.

693
01:31:21:07
01:31:23:11

Good.

694
01:31:23:12
01:31:24:13

Is everyone ready?

695
01:31:24:14
01:31:26:08

- First take.

- Action.

696
01:31:26:09
01:31:27:21

Let's go!

697
01:31:29:06
01:31:31:18

Ready and action.

698
01:31:45:16
01:31:47:07

Action.

699
01:31:47:08
01:31:49:15

Get ready.

700
01:31:50:15
01:31:52:00

Action.

701
01:32:05:19
01:32:07:03

Go closer.

702
01:32:07:04
01:32:08:23

Get ready.

703
01:32:09:07
01:32:10:09

Action.

704
01:32:35:21
01:32:37:12

Cut, good.

705
01:32:39:21
01:32:42:13

Now, I'll go over first.

706
01:32:42:14
01:32:45:16

It's fine if only you two go there.

707
01:32:47:00
01:32:48:10

OK, OK.

708
01:32:48:11
01:32:51:14

I need to change clothes.

709
01:32:51:15
01:32:54:20

I still haven't changed.

710
01:32:54:21
01:32:56:06

We'll work only on the hand.

711
01:32:57:13
01:32:59:17

I'm here, I'm here.

712
01:33:00:10
01:33:04:09

Just now, when the director was trying it,

he said take it like this.

713
01:33:04:10
01:33:08:07

- Like this?

- Yes, it's like this.

714
01:33:18:08
01:33:19:18

Jackie Chan International Cinema

<1911 Xinhai Revolution>

715
01:33:19:19
01:33:21:07

Selected Behind the Scenes Clips

8. Horseback Riding - Length: 3'20"

716
01:33:21:08
01:33:23:06

Xiao Mi.

717
01:33:23:07
01:33:24:09

First, don't stop.

718
01:33:24:10
01:33:25:20

Xiao Mi.

719
01:33:30:12
01:33:32:07

Look, look.

720
01:33:41:18
01:33:44:04

Is this about an occupation?

721
01:33:46:24
01:33:50:23

- What's happening here?

- What's going on?

722
01:34:01:20
01:34:04:19

Let's finish this take and then practise.

723
01:34:04:20
01:34:07:24

Then we put the whole thing off.

724
01:34:08:00
01:34:11:05

Hurry up, hurry up.

725
01:34:11:06
01:34:13:19

Take it away.

726
01:34:14:05
01:34:15:18

Attention!

727
01:34:28:23
01:34:29:23

OK.

728
01:34:29:24
01:34:31:09

OK.

729
01:34:40:00
01:34:41:04

Can I drop it now?

730
01:34:41:05
01:34:43:02

No problem.

731
01:34:43:03
01:34:45:12

Xiaochen, thank you.

732
01:34:45:18
01:34:47:05

We don't need that.

733
01:34:53:03
01:34:54:01

Action.

734
01:34:54:17
01:34:56:09

Hurry up.

735
01:35:02:00
01:35:04:18

Use this hand to take the rein.

736
01:35:04:19
01:35:06:15

The horse's head,

put pressure on the horse's head.

737
01:35:06:16
01:35:10:04

- You can do it like this.

- One, two, three...

738
01:35:11:05
01:35:13:17

- Good?

- Yes.

739
01:35:16:16
01:35:19:06

Look at this... It is necessary.

740
01:35:19:07
01:35:20:08

It's necessary.

741
01:35:20:09
01:35:22:15

Go that way a bit.

742
01:35:26:08
01:35:28:08

Good.

743
01:35:33:08
01:35:35:15

This side.

744
01:35:54:00
01:35:55:02

Blow it up.

745
01:35:57:21
01:36:00:05

Rein in the horse.

746
01:36:00:06
01:36:01:20

Don't blow it up.

747
01:36:16:01
01:36:17:05

There's no light, quickly.

748
01:36:18:07
01:36:19:15

Number one.

749
01:36:19:16
01:36:20:17

Number two.

750
01:36:21:17
01:36:22:15

Number three.

751
01:36:22:21
01:36:24:16

Number four.

752
01:36:25:15
01:36:27:12

Five, six.

753
01:36:32:12
01:36:33:22

Blow it up.

754
01:36:41:09
01:36:42:20

Jackie Chan International Cinema

<1911 Xinhai Revolution>

755
01:36:42:21
01:36:44:12

Selected Behind the Scenes Clips

9. On the Battlefield - Length: 8'42"

756
01:36:44:13
01:36:45:23

- One, two...

- Tell me when it's full.

757
01:36:45:24
01:36:48:14

- ...three.

- Jackie, it's full now.

758
01:36:48:15
01:36:50:16

Action.

759
01:37:00:08
01:37:02:24

Keqiang, where are we going?

760
01:37:04:13
01:37:06:19

We're going to the area that was bombed.

761
01:37:29:16
01:37:32:12

Us two leave here and stay there.

762
01:37:32:13
01:37:35:09

When us two run close to a...

763
01:37:35:10
01:37:36:14

No need.

764
01:37:48:13
01:37:49:13

Rolling.

765
01:37:50:15
01:37:53:00

One, two, three.

766
01:37:53:01
01:37:54:14

Action.

767
01:38:07:21
01:38:09:24

Open it, they just started.

768
01:38:10:13
01:38:13:00

Go to the place

where the explosions are happening.

769
01:38:19:04
01:38:21:00

Take the truck for the army...

770
01:38:21:15
01:38:23:13

OK, it's going to take about one hour.

771
01:38:24:14
01:38:26:04

Go and take that truck...

772
01:38:38:17
01:38:40:23

Back a bit.

773
01:38:40:24
01:38:43:00

Good.

774
01:38:43:06
01:38:44:23

Stop here.

775
01:38:44:24
01:38:46:20

I've told you it's not here.

776
01:38:46:21
01:38:48:10

Over here.

777
01:38:48:11
01:38:50:19

It was shot so... So...

778
01:38:51:04
01:38:53:13

First, I'll go over there and do it.

779
01:38:55:21
01:38:57:06

Are you ready?

780
01:38:58:05
01:39:00:05

One, two, three, four.

One, two, three, four, five, six, seven.

781
01:39:00:06
01:39:01:20

One, two, three, one, two, three,

one, two, three.

782
01:39:01:21
01:39:02:23

Say it more clearly.

783
01:39:05:00
01:39:06:21

"Long-range fire?"

784
01:39:06:22
01:39:09:22

- "Long-range fire."

- What is "long-range fire"?

785
01:39:09:23
01:39:12:11

Shoot from a little further away.

786
01:39:12:12
01:39:14:10

But I don't know who it is.

787
01:39:14:24
01:39:17:20

Why don't you say

"shoot from a little further away?"

788
01:39:18:11
01:39:20:22

- One more.

- Not so crowded.

789
01:39:20:23
01:39:24:21

Put a few back there and it will be fine.

790
01:39:26:14
01:39:28:01

If you can make a...

791
01:39:28:02
01:39:32:14

There are two at the back, and there are

already a few in the big pile at the back.

792
01:39:32:15
01:39:33:20

Place it upright.

793
01:39:33:21
01:39:36:09

Place it better, that side, that one.

794
01:39:36:10
01:39:38:08

This side.

795
01:39:38:09
01:39:40:08

- Is it OK?

- Good.

796
01:39:41:08
01:39:42:22

Listen up, one on that side.

797
01:39:44:24
01:39:48:08

To start, you guys...

798
01:39:48:09
01:39:52:07

Yes, yes, yes. Take a look, it's far.

799
01:39:52:08
01:39:54:08

From the middle gun onwards.

800
01:39:54:09
01:39:57:18

From the middle gun onwards,

you guys will go over.

801
01:39:57:19
01:39:59:04

Good, good.

802
01:39:59:14
01:40:01:24

Wait, after a while, do this...

803
01:40:02:00
01:40:06:21

That one, now you...

804
01:40:06:22
01:40:11:14

- Do you have this?

- We don't have that.

805
01:40:11:15
01:40:15:22

They're experiencing a problem.

806
01:40:18:12
01:40:21:01

I've told you to get fewer people,

did you do it?

807
01:40:21:02
01:40:22:12

Go, go.

808
01:40:23:22
01:40:25:16

Good, come.

809
01:40:25:17
01:40:26:18

Come, come, come.

810
01:40:26:19
01:40:28:09

Sit down and be careful.

811
01:40:37:01
01:40:38:22

Faster!

812
01:40:50:04
01:40:52:05

Cut! Good.

813
01:41:02:04
01:41:05:02

Suppress enemy fire.

814
01:41:05:03
01:41:06:12

Long-range guns, suppress enemy fire.

815
01:41:06:13
01:41:08:04

You put this gun here.

816
01:41:08:05
01:41:10:23

I want to try a bit.

817
01:41:21:17
01:41:23:14

Like this...

818
01:41:26:22
01:41:29:07

Long-range guns, suppress enemy fire.

819
01:41:29:08
01:41:31:17

Suppress enemy fire.

820
01:41:32:05
01:41:35:07

Wait for me.

821
01:41:38:17
01:41:40:11

You can't run even if you want to.

822
01:41:40:12
01:41:43:20

Come, that side.

823
01:41:44:13
01:41:46:15

Get a few more dummies.

824
01:41:46:16
01:41:49:22

Hurry and get some dummies.

825
01:41:49:23
01:41:54:18

Go, long-range gun.

826
01:41:54:19
01:41:57:07

Good, go, go, go.

827
01:41:57:08
01:42:02:10

Hurry up and get ready.

828
01:42:02:11
01:42:07:01

Long-range gun.

829
01:42:10:23
01:42:12:04

Go.

830
01:42:13:01
01:42:15:21

Look, can you see it?

831
01:42:18:05
01:42:19:18

Go.

832
01:42:24:08
01:42:26:11

Long-range gun.

833
01:42:27:06
01:42:30:07

Suppress enemy fire.

834
01:42:30:08
01:42:34:01

Go, come on.

835
01:42:34:02
01:42:36:05

Go.

836
01:42:37:23
01:42:40:01

Xiao Mei, what are you doing?

837
01:42:40:02
01:42:43:06

First, go back to positions.

838
01:42:43:07
01:42:45:18

There's almost none now.

839
01:42:45:19
01:42:48:08

None.

840
01:42:48:09
01:42:52:20

Long-range gun, suppress enemy fire.

841
01:42:52:21
01:42:56:02

It's hot.

842
01:42:57:01
01:42:59:13

- Where?

- It's here.

843
01:42:59:14
01:43:01:07

Long-range gun, suppress enemy fire.

844
01:43:01:11
01:43:03:02

Long-range gun, suppress enemy fire.

845
01:43:03:07
01:43:05:13

Long-range gun, suppress enemy fire.

846
01:43:05:14
01:43:07:02

Why do you need...

847
01:43:07:03
01:43:12:10

- Shoot twice then run, very strange.

- Just now, I asked about this problem.

848
01:43:12:11
01:43:15:20

- He hasn't come yet.

- It's over there.

849
01:43:16:15
01:43:19:11

Well, you still need to go.

850
01:43:20:16
01:43:22:06

- Walk.

- Walk.

851
01:43:22:07
01:43:25:08

Good, let me take another look.

852
01:43:26:13
01:43:28:21

We just need someone to make a fire.

853
01:43:28:22
01:43:31:09

Nothing else.

854
01:43:31:10
01:43:33:02

Was there an explosion

from number seven?

855
01:43:33:03
01:43:35:02

Jackie, Jackie.

856
01:43:35:03
01:43:37:19

They have finished preparing, Jackie.

Once it's good, we're coming.

857
01:43:37:20
01:43:39:09

Good, good.

858
01:43:41:07
01:43:43:05

How about the people

who are moving around?

859
01:43:43:06
01:43:45:24

Those who are OK, please leave.

860
01:43:46:09
01:43:48:21

It does not count even if we take it.

861
01:43:48:22
01:43:50:07

Come.

862
01:43:52:08
01:43:54:15

Long-range gun.

863
01:43:54:16
01:43:57:09

Finish preparations.

864
01:43:57:19
01:43:58:24

Get ready.

865
01:43:59:13
01:44:00:14

Get ready.

866
01:44:00:15
01:44:02:07

June 6, first take of Huangsan.

867
01:44:02:08
01:44:05:02

Get ready.

868
01:44:05:03
01:44:08:00

One, two, three, action!

869
01:44:15:01
01:44:17:04

Long-range gun, suppress enemy fire.

870
01:44:17:05
01:44:19:10

Suppress enemy fire.

871
01:44:21:21
01:44:23:01

Get ready, get ready.

872
01:44:23:02
01:44:24:14

Here.

873
01:44:25:12
01:44:27:17

Go.

874
01:44:28:10
01:44:31:01

Go.

875
01:44:32:22
01:44:35:06

Cut! Cut! Cut!

876
01:44:35:11
01:44:37:10

Come back, come back quickly.

877
01:44:37:11
01:44:39:14

Shoot again.

878
01:44:44:12
01:44:47:06

What do you think about this scene?

879
01:44:47:07
01:44:49:09

I haven't died from an explosion.

880
01:44:49:10
01:44:51:05

If it was a real explosion,

I would already be dead.

881
01:44:51:06
01:44:53:19

- Tired?

- We...

882
01:44:53:20
01:44:56:13

- Have you prepared psychologically?

- No.

883
01:44:56:14
01:44:58:13

That side is very dusty.

884
01:44:58:14
01:45:02:16

They said that side has an explosion.

After each explosion, we can't see anybody.

885
01:45:02:17
01:45:05:17

There's a lot of smoke, I'll go to that side.

886
01:45:05:18
01:45:07:19

Use an explosion to blow me back.

887
01:45:09:17
01:45:12:17

Get out, get out.

888
01:45:21:20
01:45:23:21

Done filming.

889
01:45:26:24
01:45:28:12

Jackie Chan International Cinema

<1911 Xinhai Revolution>

890
01:45:28:13
01:45:29:23

Selected Behind the Scenes Clips

10 - Swamp - Length: 5'36"

891
01:45:30:03
01:45:32:06

In the truck.

892
01:45:34:17
01:45:38:12

Don't bother, take this.

893
01:45:57:02
01:46:01:12

Give me more rope on this side.

894
01:46:01:13
01:46:04:12

That's too long.

895
01:46:04:13
01:46:07:03

I mentioned this before.

896
01:46:12:17
01:46:14:14

There, right?

897
01:46:14:15
01:46:17:01

I didn't use it.

898
01:46:17:02
01:46:18:04

Go across first.

899
01:46:18:05
01:46:19:15

OK, OK.

900
01:46:35:01
01:46:37:18

Come over from there.

901
01:46:37:19
01:46:40:21

Good, take the gun.

902
01:46:50:12
01:46:52:03

Who else?

903
01:46:53:08
01:46:55:00

I'm OK.

904
01:46:57:18
01:46:59:24

Don't leave anyone behind!

905
01:47:00:18
01:47:03:17

It's hard, it's hard.

906
01:47:03:18
01:47:05:13

Move away.

907
01:47:05:14
01:47:07:22

You really care about Laojiang.

908
01:47:15:21
01:47:18:11

Do you put this in front or in the back?

909
01:47:18:12
01:47:20:18

This should be hung around your neck.

910
01:47:23:18
01:47:25:03

Pour that side, then pour below.

911
01:47:25:04
01:47:26:19

For...

912
01:47:26:20
01:47:29:05

- ...country.

- I am drunk now.

913
01:47:29:06
01:47:33:22

- Do we still need this?

- Do you need to take off your shoes?

914
01:47:33:23
01:47:36:24

It's this.

915
01:47:37:00
01:47:39:16

Good.

916
01:47:39:22
01:47:42:07

Come.

917
01:47:51:07
01:47:54:21

Over there is OK.

918
01:47:54:22
01:47:57:12

Who's going to be here?

919
01:47:57:13
01:48:02:09

You, remain in the mud.

920
01:48:02:10
01:48:04:01

Slower, slower.

921
01:48:07:00
01:48:08:23

When they're working...

922
01:48:12:10
01:48:13:19

Disgusting.

923
01:48:13:20
01:48:16:14

Be careful with the bottom.

924
01:48:17:24
01:48:19:18

Take another breath.

925
01:48:20:24
01:48:22:03

OK.

926
01:48:24:01
01:48:26:10

One, two, three!

927
01:48:26:11
01:48:28:06

Move closer.

928
01:48:28:07
01:48:31:19

- One, two, three.

- One, two, three!

929
01:48:31:20
01:48:33:17

Slower, slower, go here.

930
01:48:34:20
01:48:37:03

Finished?

931
01:48:37:04
01:48:38:10

Take a break.

932
01:48:38:11
01:48:42:02

Go take a look, I don't know.

933
01:48:42:03
01:48:43:09

Come.

934
01:48:57:07
01:49:01:03

Crawl, close your eyes.

935
01:49:01:17
01:49:03:13

Start pulling people.

936
01:49:24:20
01:49:27:15

Hug Lin Juemin.

937
01:49:28:02
01:49:30:18

Bring Lin Juemin into your arms.

938
01:49:39:06
01:49:40:16

You can hold him.

939
01:49:41:24
01:49:45:20

Look at their heads.

940
01:49:47:21
01:49:50:15

Let's move.

941
01:49:51:08
01:49:53:23

Take a photo.

942
01:50:25:16
01:50:28:20

Sprinkler!

943
01:50:28:21
01:50:30:22

The button is undone.

944
01:50:38:00
01:50:41:21

Take a photo, take a photo, Bingbing.

945
01:50:41:22
01:50:44:02

You have to escort them.

946
01:50:46:09
01:50:47:15

Cut.

947
01:50:47:16
01:50:50:16

Go fast.

948
01:50:50:17
01:50:52:18

Come out fast.

949
01:50:52:19
01:50:54:24

Come out fast.

950
01:50:55:00
01:50:57:08

Thanks, everyone come up here.

951
01:50:57:09
01:51:00:01

Come up, come up.

952
01:51:00:02
01:51:01:15

Come, thanks everyone.

953
01:51:01:16
01:51:04:06

Help, help!

954
01:51:05:02
01:51:06:15

Jackie Chan International Cinema

<1911 Xinhai Revolution>

955
01:51:06:16
01:51:08:02

Selected Behind the Scenes Clips 11.

Revolutionaries Surrounded Length: 3'24"

956
01:51:20:21
01:51:24:13

Stop and don't move.

957
01:51:30:18
01:51:32:12

One, two, three.

958
01:51:41:12
01:51:44:07

Cut! Good!

959
01:51:54:15
01:51:55:16

Go!

960
01:51:55:17
01:51:59:08

Run, go, go, go.

961
01:51:59:09
01:52:00:17

Stand in two rows over here.

962
01:52:00:18
01:52:02:09

Everyone come here.

963
01:52:02:10
01:52:05:05

- Set a fire and cover the target.

- Yes, sir.

964
01:52:12:08
01:52:14:17

Stop, stop.

965
01:52:14:18
01:52:16:11

One, two, three, go.

966
01:52:16:12
01:52:20:10

- Xu Zhonglian, Xiong Bingkun.

- Yes.

967
01:52:37:17
01:52:40:23

Stop, stop.

968
01:52:40:24
01:52:46:17

After you look around, then do this.

In total, two attacks, and then run off.

969
01:52:46:18
01:52:48:21

Aim.

970
01:52:48:22
01:52:52:06

Fire! Bang, bang!

971
01:52:54:07
01:52:55:10

OK.

972
01:52:56:12
01:52:58:01

Come.

973
01:52:58:02
01:53:00:13

Ammo, fast!

974
01:53:00:14
01:53:02:15

Ammo!

975
01:53:02:16
01:53:06:00

Bend down, watch how I go.

976
01:53:06:01
01:53:10:00

Move forward, fast, fast, fast.

977
01:53:10:01
01:53:11:11

OK?

978
01:53:11:12
01:53:13:02

Action.

979
01:53:43:06
01:53:44:17

Action.

980
01:53:51:07
01:53:55:09

My own sweat, that's why

your water also has sweat.

981
01:54:05:04
01:54:07:09

Act 12, scene 6, take 2.

982
01:54:07:10
01:54:11:00

Get ready.

983
01:54:12:11
01:54:13:21

Action.

984
01:54:17:05
01:54:19:19

Stop him!

985
01:54:22:24
01:54:24:08

Cut, cut.

986
01:54:30:15
01:54:31:21

Cut.

